
SunnecM d.o.o. sa siediitem u Zagrebu, Bosiijevksa 45, otB; 27622464348, upisano u registarski
ulozak MBS: o8o9r9386, pri Trgovaikom sudu u Zagrebu, zastupano po direktoru coranu
tulatijeviiu (dalie:,,Cedentr, /,,Ustupiteli potraiivania,,)
i

lnternational Grain trading d.o.o. za usluge, sa sjediitem u Zagrebu, petrovaradinska ulica 58,olB: 9o364o3tz-56, upisano u registarski uloZak broj MBS: o8r3oo58o, pri rrgovaikom sudu u
Zagrebu, zastupano po direktoru lvanu Jandricu (dalje: ,,cesionar,, f "preuzimaielj potraiivanja.d)
i

(u dalinjem tekstu zajedno:,,Strane / Ugovorne strane" ili poiedinaino,,strana,,f ,,Ugovorna
stra na " )

zakliutili su dana r3. prosinca u ozr. godine u Zagrebu sljededi

UCOVOR O CESIJI

(,,Ugovor,,)

ilanak t.

1.1. Ugovorne strane suglasno utvrduiu:

1'1'1' cedent ima prema trgovadkom druStvu MD SUMARSTVo d.o.o., sa sjediitem u otoicu,
Kralja Zvonimira tt8, OIB: zo5z6oo5tt3, upisano u registarski uloiak MBS: ogo94r02r, pri
Trgovaikom sudu u Rijeci (dalje: ,,Cesus") dospjelo nenamireno potraiivanje u iznosu od
536.926,-"4 HRK (pet stotina trideset Sest tisuia devet stotina di,adeset iest trideset tetiri
kune), sukladno lspisu otvorenih stavaka koie koji se smatra sastavnim dijelom ovog
Ugovora i iini prilog r.

(dalje:,,Traibina,,).

1'1'2' Cesus je Rieieniem Trgovadkog suda u Rijeci, poslovni broj: It-2112613-9 od :r. svibnja
:ozt. godine promiienio tvrtku na naiin da prijainja tvrtka ROKo pRoMET ci.o.o. sada
glasi MD 5unnenSrvO d.o.o.

Cedent danom zakljutenja ovog Ugovora kao prenositelj potraiivanja ustupa cjelokupnu
Traibinu iz prethodnog ilanka t.t. Cesionaru kao primateliu Traibine temeljem ovog
Ugovora, a Cesionar neopozivo 

' 
S"TLlVietno prihvaia predmetni prijenos 1'raibine,

sukladno odredbama ovog Ugovora (darje: ,,Cedirani iznos Traibine,,).

ilanak z.

L/govorne strane suglasno utvrduju naknadu za ustup Ce<jiranog iznosa Traibine
sukladno ilanku 1. ovog Ugovora u iznosu od 65.ooo,oo HRK (iez<jesJt pet tisuia kuna),
(dalje:,,Naknada").

Ugovorne strane suglasno utvrduiu da fe Tra2bina iz ilanka 1.1. tesko naplativa te stoga
suglasno odreduiu diskontnu naknadu Cediranog iznosa Traibine.

Ugovorne strane suglasno utvrduiu da ie Ce5ionar Naknadu iz stavka 2"1. ovog ilanka
isplatiti u roku od 8 (dana) od clana potpisivanja ovog Ugovora.

1.2.
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3.2.

Clanak 3.

Cedent izjavliuje i iamti da ima ovlast ugovorno ustupiti Cedirani iznos Traibine koja je
predmet ovog ugovora o ustupu, te da prijenos iste nije zabranien na osnovi zakona ili
ugovora' Cedent takoder jamii za postoianje Cediranog iznosa Traibine u trenutku
zakljutenja ovog ugovora, no ne iamii i ne odgovara ,, nu[rutiuost iste.

Cesionar izridito iziavljuje da preuzima Cedirani iznos Traibine zaiedno sa svim sporednim
pravima, te da je upoznat sa svim relevantnim okolnostima koii se odnose na Cedirani
iznos Traibine.

ilanak 4.

Ugovorne strane ovime suglasno utvrduju da se Cedent obvezuje obavijestiti (notificirati)
Cesusa o Cediranom iznosu Traibine.

ugovorne strane suglasno i izridito utvrduiu da Cedent nije duian Cesionaru predati
nikakvu dokumentaciju vezanu uz Cedirani iznos Tra2bine koii je predmet ovog ugovora.

Ugovorne strane medusobno potvrduiu da ovim ugovorom ne krie odredbe Zakona, te
da nijedna Strana Ugovora ne dovodi u nepovoljan poloiaj.

Clanak 5.

Eventualne sporove koji mogu proizaci iz ovog ugovora - njegovog tumadenja i/ili
izvriavania - Ugovorne strane ie rjeiavati prvenstveno zajedniikim do[ovorom u duhu
dobrih obiiaja i poslovne etike, a ukoliko u tome ne uspiju, ugovaraju mjesnu nadleZnost
suda u Splitu. Za odnose iz ovog Ugovora i u svezi njih uglvorne strane sporazumno
prihvaia.iu mjerodavnost hrvatskog prava.

Ukoliko bilo koia odredba ovog Ugovora jest ilipostane niitava, nevaljana iii neprovediva,
to neie utjecati na ostatak Ugovora, te ie se ostatak Ugovora primienjivati u najveiem
moguiem opsegu dozvolienim zakonom. U tom sluiaiu, strane ce bez odgode ponovno
utvrditi odgovarajuiu odredbu koja ie zamiieniti takvu niStavu, nevaljanu ili neprovedivu
odredbu, a koja nova odredba ie biti najbliia namjeri strana koju su imali prilikom
dogovaranja niStave, nevaljane ili neprovedive odredbe.

Ugovorne strane su isto tako suglasne da ie se sve obavijesti iiili pismena slati Ugovornim
stranama na adrese kofe su navedene u ovom Ugovoru, ili na drugu adresu o t<o;o; ieUna
ugovorna Strana pisanim putem izvijestidrugu ugovornu Stranu. Ukoliko se obavijesti i/ili
pismeno ne bi moglo dostaviti ugovornoi strani na navedeni naiin, smatrat ie se da iedostava uredno izvriena u trenutku zaprimanja preporuiene poiiljke r-r poitanskom
uredu.

4.1.
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4.2.

5.2.

\'4' Ugovorne strane potvrdulu da su ovaj ugovor proditale i razumjele te ga u znak prihvata
svih prava i obveza koja iz njega proizlaze, potpisuiu po svojim ovla(tenim zastupnicima.

5'5' Ugovorne strane ovime suglasno utvrduju da se prava i obveze iz ovog Ugovora mogu
ustupiti ili na neki drugi nadin prenijeti samo uz pisanu suglasnost aruge ugoiorne strane.

5'6' Ugorrorne sirane suglasno utvrduiu da ie ovaj'Ugovor sastavljen u z (dva) izvornika, od
kojih r (iedan) primjerak zadrzava Cedent, a r (iedan) primjerak cesionar.

3.1.
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lnternational GF€ffftrading d.o.o.
zastupano po direktoru lvan Jandrii
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Cedent:

Cesionar:


